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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  
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Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Palm Sunday 
Entrance of Our Lord Jesus Christ into  

Jerusalem  

    THE FIRST ANTIPHON  
I am filled with joy, for the Lord will hear the voice of my supplication. The anguish of 
death encompassed me; the perils of hades beset me.  
Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.  
I found tribulation and anguish, and I called upon the Name of the Lord. I will walk ac-
ceptably before the Lord in the land of the living. (Refrain)  
Glory… Both now… (Refrain)  

 ΍لأنتϴفونا ΍لأϭلى
عي. غَمَر΍ Εُ΍لمَو΍ Εِكْتنََفَتنْي، ϫ΃ϭو΍ ϝُ΍لجَحϴم έَΩَْ΃كَ  Ώَّ سϴَسَْمَعُ صَوΕَْ تضََرُّ  ني.تْ لَقدَِ ΍مْتلأΕَُْ فَرَحاً لأ΍ َّϥلرَّ

 ΍للاίِمة: بشَِفاعا΍ϭ Εِلد΍ Γِلإلϳ ،Ϫا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا.
Ώِّ في ΍ νِέْ΃لأحϴْاء. ΍للا Ώِّ، فϴَاَ Ώέَُّ نجَِّ نَفْسِي. ΃سْلكُُ ΃ما΍ ϡَلرَّ ϴقَ ΍ϭلأسى، ΩَϭعَوΕُْ باسْمِ ΍لرَّ  ةίِملَقϴِتُ ΍لضِّ

 ΍لمَجْدُ ... ΍لآϭ ϥَكُلَّ ... (΍للاίِمة)
THE SECOND ANTIPHON  

 I believed, and therefore have I spoken: but I was deeply humiliated. What shall I render 
unto the Lord, for all His benefits unto me?  
Refrain: Save us, O Son of God, Who didst sit upon the foal of an ass, who sing to Thee: 
Alleluia.  
I will take the cup of Salvation, and call upon the Name of the Lord. (Refrain) I will pay 
my vows unto the Lord in the presence of all His people. (Refrain)  
Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God…  

 ΍لأنتϴفونا ΍لثانϴة
Ώَّ عَنْ كُلِّ ما ΃عْطاني؟  ΁مَنْتُ ϭلِذلِكَ تكََلَّمْتُ، لكَِنَّني كُنْتُ مَكْرϭباً جِد΍ًّ. بِما΃ ΍Ϋكُافِئُ ΍لرَّ
 ΍للاίِمة: خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ الله، ϳا مَنْ جَلسََ على جَحْشٍ ΍بْنِ ΃تاϥ، لِنرَُتِّلَ لكََ: ϫَلِلوϴϳا.

Ωْ΃ ِΏّعو. (΍للاίِمة)  كَأ΍ αَْلخَلا΃ ιِقَْبَلُ، ϭباسْمِ ΍لرَّ
΃ ِΏّماϡَ كُلِّ شَعْبϪِِ. (΍للاίِمة)  ϭُ΃في نذϱέϭُ لِلرَّ

 …΍لمَجْدُ ... ΍لآϭ ϥَكُلَّ... ϳا كَلِمةَ اللهِ ΍لإبنَ ΍لوحϴدَ 
THE THIRD ANTIPHON  

O, give thanks unto the Lord, for He is good: for His mercy endureth forever. Let the 
house of Israel now say that He is good: for His mercy endureth forever. Let the house of 
Aaron now say that He is good: for His mercy endureth forever. Let all that fear the Lord  



 

 

 now say that He is good: for His mercy endureth forever.  

 ΍لأنتϴفونا ΍لثالثة

 َέ َِلأبد΍ لى· َّϥ·ϭ ،ٌصالِح ُϪَّلَ ·نϴئ΍تُ ·سْرϴْقَلُْ بϴِل .ُϪَحْمَتέَ َِلأبد΍ لى· َّϥ·ϭ ،ٌصالِح ُϪَّفإن ِΏّلِلْر ΍حْ ·عْترَِفو ُϪَّن· ϥَϭέاϫ ُتϴْقَلُْ بϴِل .ُϪَمَت
.ُϪَحْمَتέَ َِلأبد΍ لى· َّϥ·ϭ ،ٌصالِح ُϪَّن· ِΏّ  صالِحٌ، ϥ·ϭَّ ·لى ΍لأبدَِ έَحْمَتϪَُ. لϴَِقلُْ خائِفو ΍لرَّ

 

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PALM SUNDAY  

Blessed is He Who cometh in the Name of the Lord: God is the Lord and hath appeared 
unto us. Save us, O Son of God, Who didst sit upon the foal of an ass, who sing to Thee: 
Alleluia.  

 ·ϳصوΫكϴوϥ ( ترنϴمة ΍لدخوϝ) ΃حد ΍لشعانϴن

Ϭَυَ ُّΏرَ لَنا. خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ الله، ϳا مَنْ جَلسََ على جَحْشٍ ΍بْنِ ΃تاϥ، لِ  Ώِّ، اللهُ ΍لرَّ تِّلَ لكََ: ϫَلِلوϴϳا.نرَُ مُبا΍ ϙٌέَلآتي باسْمِ ΍لرَّ  

 

APOLYTIKION OF LAZARUS SATURDAY IN TONE ONE  

In confirming the common Resurrection, O Christ God, Thou didst raise up Lazarus 
from the dead before Thy Passion. Wherefore, we also, like the children, bearing the sym-
bols of victory, cry to Thee, the Vanquisher of death: Hosanna in the highest; blessed is 
He that cometh in the Name of the Lord.  

ϝϭلأ΍ ِباللحن έίسبت لعا ϥوϴكϴتϴبول΃ 

ة. لِذلِكَ  حْنُ كَالأρَْفاϝ، نحѧَْمѧِلُ عѧَلاَمѧَاϭَ Εِنَ Ϭُّϳ΃ا ΍لمَسϴِحُ ΍لإلϪ، لَمّا ΃قَمْتَ لعَاέَίََ مِنْ بϴَْنِ ΍لأموΕِ΍َ قَبْلَ ΁لامِكَ، حَقَّقْتَ ΍لقϴِامَةَ ΍لعامَّ
.Ώّ  ΍لغلََبَةِ ΍ϭلظَّفَرِ، صاέِخϴنَ نحَْوϳ ϙََا غالِبَ ΍لمَوϭ΃ :Εْصَنا في ΍لأعَالي، مُبا΍ ϙٌέََلآتِي باسْمِ ΍لرَّ

 

APOLYTIKION OF PALM SUNDAY IN TONE FOUR  

As by baptism we were buried with Thee, O Christ our God, so by Thy Resurrection we 
were deemed worthy of immortal life; and praising Thee, we cry: Hosanna in the highest; 
blessed is He that cometh in the Name of the Lord.  

 ΃بولϴتϴكϴو΃ ϥحد ΍لشعانϴن باللحن ΍لر΍بع

كَ ϫاتِفѧϴِن: ϭ΃صѧَنѧَّا فѧي ΍لأعѧالѧِي، حُ Ϭُّϳ΃ا ΍لمَسϴِحُ ΍لإلϪُ، لَمّا Ωُفِنَّا مَعكََ بالمَعمُوϳΩَِةِ، ΍سْتأϫََلْنا بِقϴِامَتكَِ ΍لحϴَا΍ َΓلخالِدΓَ. فَنحَْنُ نسَُبِّ 
.Ώّ  مُبا΍ ϙٌέَلآتِي باسْمِ ΍لرَّ

 

KONTAKION OF PALM SUNDAY IN TONE SIX  

Being borne upon a throne in Heaven, and upon a colt on the earth, O Christ God, Thou 
didst accept the praise of the angels and the laudation of the children as they cried to 
Thee: Blessed art Thou Who comest to recall Adam.  

αΩلسا΍ ن باللحنϴلشعان΍ لأحد ϕ΍لقند΍ 

لأѧρْفѧاѧϬѧُّϳ΃ ،ϝِا  ϳ΍ا مَنْ ϫُوَ جالِسٌ على ΍لعَرεِْ في ΍لسَّماءِ ΍έϭكِبٌ جَحْشاً على ΍لأνِέْ، لَقدَْ تقََبَّلْتَ تسَابϴحَ ΍لمَلائكَِةِ ϭَتѧَمѧاجѧϴѧدَ 
 ΍لمَسϴحُ ΍لإلϫ ،ُϪاتِفϴنَ ·لϴْكَ: مُبا΃ ϙٌέَنتَ ΍لآتي لِتعϴُدَ ϡΩ΁ ثانϴِاً.



 

 

   THE EPISTLE 
 FOR PALM SUNDAY 

Blessed is He Who cometh in the Name of the Lord. 
O give thanks unto the Lord, for He is good; for His mercy endures forever. 

 
The Reading from the Epistle of St. Paul to the Philippians. (4:4-9) 
Brethren, rejoice in the Lord always; again I will say, Rejoice! Let your forbearance be 
known to all people. The Lord is at hand. Be anxious for nothing, but in everything by 
prayer and supplication with thanksgiving let your petitions be made known to God. And 
the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your 
minds in Christ Jesus. Finally, brethren, whatever things are true, whatever things are 
honorable, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are love-
ly, whatever things are of good report; if there is any virtue, and if there is any praise, 
think about these things. The things which you both learned and received, and heard and 
saw in me, these things do; and the God of peace will be with you. 
 

 ΍لرسالة لأحَدِ ΍لشَعانϴن
.Ώّ  مُبا΍ ϙٌέلآتي باِسْمِ ΍لرَّ

.ُϪَحمتέ ِلأبد΍ لى· َّϥ·ϭ ٌصالِح ُϪَّفإن ِΏَّللر ΍ُعْترَِفو· 
 

 )9-4:4فصَْلٌ مِنْ έِسالةِ ΍لقِدϳّسِ بولسَ ΍لرسوϝِ ·لى ϫْ΃لِ فلϴِبي. (
ϳقَر َّΏ Ώِّ كُلَّ حϴنٍ ΃ϭقوϳْ΃ ϝُضاً ΍فرَحُوϭ .΍لϴْظϬََْرْ حِلْمُكُمْ لِجَمϴعِ ΍لناα. فإ΍ َّϥلرَّ و΍ ΍لْبَتَّةَ، بѧَلْ  بٌ.ϳا ·خو΍ ،ُΓفْرَحُو΍ في ΍لرَّ لا تϬَْتمَُّ

ωِ مَعَ ΍لشُّكْرِ. ϭَلϴْحَْفظَْ سَلاϡُ اللهِ  ΍لذϳ ϱَفوϕُ كُلَّ عَقْلٍ، قѧُلѧوبѧَكѧُمْ ، في كُلِّ شَيْءٍ فلَْتكَُنْ ρَلِباتكُِمْ مَعْلومَةً لدϯَ اللهِ بالصَلا΍ϭ Γِلتضََرُّ
نْ عѧَدϭ ،ϝٍْمѧϬْѧَمѧا مِ  ϭبصِائِرَكُمْ في ϳسو΍ ωَلمسϴح. ϭبعَْدُ Ϭُّϳ΃ا ΍لإخْوΓَُ، مϬَْما ϳكَُنْ مِنْ حَقٍّ، ϭمϬَْما ϳكَُنْ مِنْ عَفاϭ ،ϑٍمϬَْما ϳكَْنْ 
ѧُكѧَϳ ϥْ·ϭ ،ٌةѧلѧϴѧَنْ فضѧُكѧَت ϥْ· ،ٍِتϴِكَُنْ مِنْ حُسْنِ صϳ ماϬَْمϭ ،ٍكَُنْ مِنْ صِفَةٍ مُحَبَّبَةϳ ماϬَْمϭ ،ΓٍέَاϬρَ ْكَُنْ مِنϳ ْن  ϩِِذѧϫ يѧِفѧَف ،Ρٌْدѧَم

 ϡِلسَّلا΍ ُϪل·ϭ ،΍ُعْمَلو΍ ΍ذϬِفَب ،  وϥُ مَعكَُم.ϳكُ ΍فتكَِرϭ .΍ϭُما تعَلََّمْتمُُوϭ ،ُϩتسََلَّمْتمُُوϭ ،ُϩسَمِعْتمُُوϳْْ΃έϭ ،ُϩتمُُوϩُ فِيَّ
 

 
THE GOSPEL 

 The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (12:1-18)  
Six days before the Passover, Jesus came to Bethany, where Lazarus who had died was, 
whom Jesus had raised from the dead. There they made Him a supper; Martha served, 
and Lazarus was one of those at table with Him. Mary took a pound of costly ointment of 
pure nard and anointed the feet of Jesus and wiped His feet with her hair; and the house 
was filled with the fragrance of the ointment. But Judas Iscariot, Simon’s son, one of His 
Disciples (he who was to betray Jesus), said, “Why was this ointment not sold for three 
hundred denarii and given to the poor?” This he said, not because he cared for the poor 
but because he was a thief, and as he had the moneybox he used to take what was put in-
to it. Jesus said, “Let her alone, let her keep it for the day of My burial. The poor you al-
ways have with you, but you do not always have Me.” When the great crowd of  the Jews 
learned that He was there, they came, not only on account of Jesus but also to see Laza-
rus, whom Jesus had raised from the dead. So the chief priests planned to put Lazarus  



 

 

  also to death, because on account of him many of the Jews were going away and believing 
in Jesus. The next day a great crowd who had come to the feast heard that Jesus was 
coming to Jerusalem. So they took branches of palm trees and went out to meet him, cry-
ing, “Hosanna! Blessed is He Who cometh in the Name of the Lord, the King of Israel!” 
And Jesus found a young ass and sat upon it; as it is written, “Fear not, daughter of Zion; 
behold, your king is coming, sitting on an ass’s colt!” His Disciples did not understand 
this at first; but when Jesus was glorified, then they remembered that this had been writ-
ten of Him and had been done to Him. The crowd that had been with Jesus when He 
called Lazarus out of the tomb and raised him from the dead bore witness. The reason 
why the crowd went to meet Jesus was that they heard He had done this sign.   

 ΍لإنجϴل لأحَدِ ΍لشَعانϴن

 )18-1:12فصَْلٌ شَرϳفٌ مِنْ بشِا΍ Γِέَلقِدϳّسِ ϳوحنا ΍لإنْجϴليِّ ΍لبشϴرِ، ΍ϭلتلمϴذِ ΍لطاϫر. (

 .Εِ΍لأمو΍ ِنϴمِنْ ب ωُسوϳ ُϪَفأقَام Εَما ϱلذ΍ έُίَلعَا ϥَثُ كاϴا حϴْتَ عَنϴلى ب· ωُسوϳ تى΃ ،ϡٍّاϳ΃ ِلفِصْحِ بسِِتَّة΍ َفصََ قَبْل ϙَاѧنѧϫُ ُϪَل ΍نعَو
ا مَرϳْمَُ فأَخََذρْέَ Εَْلَ ϴρبٍ ناϳΩέِنَ خا ، كَثϴرِ ΍لثѧَّمѧَنِ، ѧϫَΩَϭنѧَتْ لِصٍ عَشاءً، ϭكانَتْ مَرْتا تخَْدϭ ،ϡُِكاϥَ لعَا΃ έُίَحَدَ ΍لمُتَّكِئϴنَ مَع΃ .ُϪَمَّ
، نُ قدََمَيْ ϳسَوϭ ωَمَسَحَتْ قدََمϪِϴَْ بشَِعرϫِا. فامْتلأََ ΍لبϴَْتُ مِنْ ΍έئحَِةِ ΍لطϴبِ. فَقا΃ ϝَحَدُ تلاَمϴِذϬَϳ ،ϩِِو΍ ΍Ϋبْ  سِمѧْعѧا΍ ϥَلاسѧخѧرѧϳوѧρيُّ

ϫ ϝَنَّما قا·ϭ "نِ؟ϴعُْطَ لِلْمَساكϳϭ έٍناϳΩ َِمِئة Ιَِبُ بِثلاϴلط΍ ΍ذϫ ْبَُعϳ َْلِمَ لم " ،ُϪَسُْلِمϳ ϥْ΃ ًمُزمِعا ϥَكا ϱلذ΍ ΍نِ، ذϴتِماماً بالمَساكϫْ΍ لا
ѧِل ُϪѧْتѧَظѧِفѧَا حѧمѧَّا، ·نѧϬْعΩَ" :ωُسَوϳ ϝَفَقا .Ϫِϴلُقى فϳ حمِلُ ماϳ ϥَكاϭ ،ُϩَعِند ϕُϭلصُنْد΍ ϥَكاϭ ًقاέِسا ϥَكا ُϪَّوْ بَلْ لأِنѧَϴ َّϥإѧي، فѧنѧْفΩَ ϡِ

 َّϥ΃ ΩِوϬϴل΍ َرٌ مِنϴعَلِمَ جمعٌ كَثϭ ."ٍنϴِنا فلَسَْتُ عِندَكُمْ في كُلِّ ح΃ ا سوϫ ωَناϙَ، فجѧا΅΍ϳ  ،΍ϭلمَساكϴنَ ϫُمْ عِنْدَكُمْ في كُلِّ حϴنٍ، ΃ϭمَّ
΃ ِنَةϬََلك΍ ُساء َ̈́ έ َفأَتْمََر .Εِ΍لأمو΍ ِنϴمِنْ ب ُϪَقام΃ ϱلذ΍ έَίَضاً لعَاϳْ΃ ΍ϭَُنْظُرϴِفَقطَْ، بَلْ ل ωَسوϳ ِجل΃ ْلا مِن ϥْ َّϥضاً، لأϳ΃ έَίََلعَا ΍َقْتلُوϳ

ا سَمِعَ ΍لجَمعُ ΍لكثѧϴرُ ΍لѧذѧϳنَ جѧا΅΍ϭ ·لѧى عѧϴѧدِ بѧأ΍ َّϥلѧ كَثϴرϳنَ مِنَ ΍لϬَϴوΩِ كانو΍ُ بسَِبَبϳ Ϫِِذϫَبوϥَ فϴؤمِنوϥَ بϴسوϭ .ωَفي ΍لغدَِ، لمَّ
Ώِّ مѧَلѧِكُ مِ ϳسَوΕٍ΁ ωَ ·لى έَϭ΃شَلϴمَ، ΃خَذ΍ϭ سَعَفَ ΍لنخَْلِ ϭخَرَجُو΍ للقائϫُϭ Ϫِِم ϳصرُخُوϥَ قائلϴِنَ: "ϫُوشَعْنا، مُبا΍ ϙٌέَلآتي باسْ  ΍لرَّ
 ً لѧى جѧَحѧْشٍ  ع·سر΍ئϴل". ϳ َّϥ·ϭسوϭَ ωَجَدَ جَحشاً فَرَكِبϪَُ كما ϫُوَ مكتوΏٌ: "لا تخَافي ϳا ΍بْنَةَ صϴϬِوϫ .ϥَا ·ϥَّ مَلِكَكِ ϳأتϴكِ ΍έكِبا

دَ ϳسوωُ حϴنئذٍ تذَكََّرϫ َّϥ΃ ΍ϭُذϩِِ ·نَّما ا مُجِّ لاً، ϭلكِنْ لمَّ َّϭ΃ ُϩُذϴا تلاَمϬْمϬََفϳ اءُ لمϴلأش΍ ϩِذϫϭ ."ϥٍتا΃ ِبْن΍  ُا كѧϫوѧُلѧِم عَمϬَّن΃ϭ ُϪتِبَتْ عَن
΍ ΍سѧْتѧَقѧْبѧَلѧϫ ُϪѧَذ لϭ .ُϪكا΍ ϥَلجمعُ ΍لذϳنَ كانو΍ُ مَعϪَُ حϴنَ ناϯΩ لعاέَίَ مِنْ ΍لقبرِ ΃ϭقامϪَُ مِنْ بϴنِ ΍لأموϳ Εِ΍شϬََْدϥَϭُ لϭ .ُϪَمѧِنْ ΃جѧلِ 

 ΍لجَمْعُ، لأنϬَُّمْ سَمِعو΍ بأنϪَُّ قدَْ صَنَعَ ϫذ΍ ϩِلآϳة.

MEGALYNARION FOR PALM SUNDAY IN TONE FOUR 

God the Lord hath appeared unto us; let us celebrate the Feast, and let us rejoice and 
magnify Christ; and with palms and branches let us raise our voices unto him with 
praise, saying, Blessed is he that cometh in the name of the Lord our Savior. 

 تعظϴمة ΃حَد ΍لشَعانϴن باللحنِ ΍لر΍بع

مِ ΍لمَسϴحَ، ϭبسَِعَفٍ ΃ϭغَْصاϥٍ نϬَْتِفُ بالت Ϭَυَ ُّΏرَ لَنا، فأَقϴَمو΍ ΍لعϴدَ ΍ϭبْتϬَِجوϫَϭ ،΍لمَُّ بِنا نعُظَِّ ϴحِ قائلϴنَ: مُبا΍ ϙٌέَلآتѧي ساباللهُ ΍لرَّ
Ώِّ مُخَلِّصِنا.  باسْمِ ΍لرَّ

 

 

 



 

 

 

FOR BLESSING HOMES CALL 

FR, AMIN  @ (248) 709 -1186/ OFFICE (810) 732 - 0720 

FR. MICHAEL @ (989) 627 - 9580/ Office (810)732 - 0720 

 

HOLY WEEK SCHEDULE 2026 
 

Sunday, April 05             6:00 pm. Bridegroom Service 
 

Monday, April 06             9:00 am.  Presanctified Divine Liturgy       

                                                   6:00 pm Bridegroom Service    

                                          

Tuesday, April  07           9 :00 am Presanctified Divine Liturgy      

                                                   6::00 pm. Bridegroom Service     

                  

Wednesday, April 08    9:00 am. Presanctified Divine Liturgy       

                                                   6:00 pm. Holy Unction Service   

                

Thursday, April 09        10:00 am. Vesperal Divine Liturgy       

                                                  6:00 pm. Passion Gospel  

 

Friday, April 10             10:00am. Great Royal Hours 

                                                  3:00 pm.   Great vespers                                           

                                                  6:00 pm.    Funeral Service (Lamentations) 
 

Saturday, April 11        10:00 am. Vesperal Divine Liturgy     

                                                 10:00 pm. Great and All- Holy Pascha 

Sunday, April  12            1:00  pm.  Paschal Agape Great Vespers  

                                                                        —Egg hunt following 

     3:00 pm community pascha dinner  

 

The priests, along with the Parish Council of St. George's Church in 
Flint, wish everyone a great and holy week and a glorious Easter. 

 

 ً  ΍لأباء ΍لكϬنϪ مع  مجلس ΍لرعϪϴ في كنϴس΍ Ϫلقدϳس جوέجϴوα في مدϳنϪ فلنت,  ϳتمنوϥ للجمϴع ΍سبوعًا
 .΍ΩϳمجÊًفصحاϭÊًساΩمقÊًماϳυع   



 

 

 

Teen SOYO Wants YOU!!! 

All teens of St. George are encouraged to parƟcipate in our teen group – Teen SOYO 
(Society of Orthodox Youth OrganizaƟons).  Our group has dedicated leadership who will 
not be happy unƟl all teens of St. George are parƟcipaƟng!  Whoever is reading this please 
pass it along to a teen in your house or to Godchildren, grandchildren, nieces, nephews, 
sons, & daughters. We are gathering on Friday Apr 10th at 9:00 pm. If you would like to 
know more, come to our get-togethers, scan the QR code to signup, or contact President 
Cezar Abuaita 810-986-1434 or stgeorgeflintsoyo.advisor@gmail.com. 

 

                                                                                                                                                  

 
 

 

 

OUR STEWARDSHIP, OFFERINGS, Ι DONATIONS  

BELOVED MEMBERS OF THE FAMILY OF ST. GEORGE 

EACH OF YOU SHOULD GIVE WHAT YOU HAVE DECIDED IN YOUR HEART TO 
GIVE, NOT RELUCTANTLY OR UNDER COMPULSION, FOR GOD LOVES A CHEER-
FUL GIVER. (2 CORINTHIANS 9:7)  



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST     

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, especially His 
servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Issa and Jane Abueita, Soad Abuaita, Philip 
and Janett Abuaita, Rasha Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, Georgette Abueita, 
Youssif Abousamra, Fr. Joseph Abud, Munther Al-Kahush, Ghaydaa Awad, Elia and Na-
dia Awwad, Naila Banna, Tareq Ziad Bannoura, Fr. Gabriel Bilas, Kristy Corcoran, Vera 
Daoud, James (Jimmy) David, Archimandrite Jeremy Davis, Subdeacon George and 
Suad Gantous, Phyllis Good, Patty Harris, Daisy Isaac, Linda Jamra, Joyce Mansour, 
Danny Mortensen, Karen Mortensen, Adam Odeh, Betty and Richard Ramsdale, Sdn. 
Dr. Elie and Samia Sadik, Edward Michael Salim, Kelly and Steve Sanderson, Cathy 
Sisco, Gary Stewart, Elaine Shaheen, Richard Shaheen, Nancy and Michael Silpoch, our 
Catechumens who are under instruction to be-come members of our Orthodox Faith: 
Tanner and Heavenly Roland, Alex Benoit, Katelyn Wells, Zachary Richmond, and 
Keanan Springer. Our Expectant Parents: Nicole and Jeffrey Farah, Amira and Abdulla 
Farah, Anoud and Elias Qumseya, Natania and Rene Hanna, Heavenly and Tanner Ro-
land, and Kari and Panagiotis Mikroudis. 

Departed this life in the hope of the resurrection and life eternal Newly departed: 

All orthodox Christians  around the world. 

 

Holy Oblation offered by: 

· Khaled and Sally Abuaita for the health of their family: Ayham, Isabella, 
Majd, Karim, Simon, and especially Watan on her birthday, in loving 
memory of Rahma, Mary, Androlla, Saher and Dr. Jeries. 

· All members of St. George Church 

· All of the sick and suffering around the world. 


